
Организация Объединенных Наций   A/C.3/69/SR.45 

  

Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят девятая сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

19 January 2015 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны направляться в 

кратчайшие возможные сроки за подписью одного из членов соответствующей делегации 

на имя начальника Группы контроля за документацией (srcorrections@un.org) и вноситься 

в один из экземпляров отчета. 

Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org/). 

 

14-64905 X (R) 

*1464905(R)*  
 

Третий комитет 
 

Краткий отчет о 45-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 17 ноября 2014 года, в 15 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-жа Мешкита Боржиш . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Тимор-Лешти) 

 затем:  г-н Дейвис (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Ямайка) 
 

 

 

Содержание 
 

Пункт 63 повестки дня: Доклад Совета по правам человека 



A/C.3/69/SR.45 
 

 

2/16 14-64905 X 

 

Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Пункт 63 повестки дня: Доклад Совета по правам 

человека (A/69/53 и A/69/53/Add.1) 
 

1. Г-н Ндонг Элла (Габон), Председатель Совета 

по правам человека, представляя доклад Совета 

(A/69/53 и A/69/53/Add.1), говорит, что в 2014 году 

международная обстановка была сложной из-за мно-

гочисленных кризисов и конфликтов, в некоторых из 

них участвовали негосударственные субъекты. Совет 

провел три очередных сессии, три специальных сес-

сии и рассмотрел 215 докладов. Совет провел 

57 интерактивных диалогов с мандатариями специ-

альных процедур по тематическим вопросам и стра-

новым ситуациям и 22 группами высокого уровня по 

различным проблемам прав человека, включая ситу-

ации на востоке Украины и в Южном Судане. На 

очередных сессиях присутствовали около 

130 должностных лиц, и приблизительно 

8000 делегатов приняли участие в 500 параллельных 

мероприятиях. 

2. Первая специальная сессия, созванная по 

просьбе Африканской группы, проводилась 20 января 

2014 года в целях рассмотрения положения в области 

прав человека в Центральноафриканской Республике, 

и на ней был назначен независимый эксперт для 

наблюдения за ситуацией и поддержки усилий пере-

ходных органов власти в восстановлении мира и ста-

бильности. 23 июля 2014 года Совет собрался для об-

суждения ситуации на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, по 

просьбе Организации исламского сотрудничества и 

Группы арабских государств. В результате этой сес-

сии Совет учредил комиссию по расследованию 

предполагаемых нарушений прав человека и между-

народного гуманитарного права. Были назначены 

члены комиссии, которые в настоящее время присту-

пили к начальному этапу расследования. Третья спе-

циальная сессия, состоявшаяся 1 сентября 2014 года, 

проводилась в целях рассмотрения положения в об-

ласти прав человека в Ираке в связи с действиями 

организации "Исламское государство Ирака и Леван-

та". Поскольку нарушения прав человека соверша-

лись негосударственным субъектом, было решено 

срочно направить в Ирак миссию по установлению 

фактов Управления Верховного комиссара по правам 

человека (УВКПЧ). 

3. В течение года были также созданы органы по 

расследованию положения в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике, 

Шри-Ланке и Эритрее. Кроме того, Совет назначил 

или продлил мандаты мандатариев по 

31 действующему мандату и ввел два новых мандата: 

Специальный докладчик по вопросу о правах инва-

лидов и Специальный докладчик по вопросу о нега-

тивных последствиях односторонних принудитель-

ных мер для осуществления прав человека. 

4. На своих трех очередных заседаниях Совет 

тщательно изучил ситуации в Беларуси, Гвинее, Де-

мократической Республике Конго, Ираке, Иране (Ис-

ламской Республике), Йемене, Корейской Народно-

Демократической Республике, Кот-д’Ивуаре, Ливии, 

Мали, Мьянме, Сирийской Арабской Республике, 

Сомали, Судане, Украине, Центральноафриканской 

Республике, Шри-Ланке, Эритрее и Южном Судане. 

В рамках универсального периодического обзора бы-

ли рассмотрены ситуации в области прав человека в 

57 государствах. Все соответствующие государства 

участвовали и были представлены на министерском 

или более высоком уровне, и это свидетельствует о 

том, что универсальный периодический обзор стал 

неотъемлемой частью системы по защите прав чело-

века. 

5. Совет принял 106 резолюций, 6 заявлений и 

4 решения. 35 процентов решений и резолюций были 

приняты заносимым в отчет о заседании голосовани-

ем. Авторам этих документов было предложено про-

вести диалог с другими государствами-членами и за-

интересованными сторонами, с тем чтобы больший 

процент документов мог быть принят консенсусом. 

В нескольких резолюциях содержались конкретные 

рекомендации в адрес Генеральной Ассамблеи. 

В резолюции 25/30 о последующих мерах на основа-

нии доклада Независимой международной миссии 

Организации Объединенных Наций по установлению 

фактов в связи с конфликтом в Газе Совет по правам 

человека повторил свою рекомендацию Генеральной 

Ассамблее продолжать заниматься этим вопросом до 

тех пор, пока она не удостоверится в том, что были 

приняты надлежащие меры в порядке выполнения 

рекомендаций, содержащихся в докладе миссии по 

установлению фактов. В резолюциях 25/33 и 26/1 о 

Международном десятилетии лиц африканского про-

исхождения Совет предложил Председателю Гене-

ральной Ассамблеи и назначенному с этой целью ко-

ординатору принять участие в работе предстоящей 

двенадцатой сессии Межправительственной рабочей 

группы по осуществлению Дурбанской декларации и 

http://undocs.org/A/69/53
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Программы действий, а также рассмотреть и принять 

проект программы действий по проведению Десяти-

летия. Наконец, в резолюции 26/10 Совет рекомендо-

вал Генеральной Ассамблее объявить 13 июня Меж-

дународным днем распространения информации об 

альбинизме. 

6. Бюджетные последствия принятия 114 докумен-

тов составили 30 млн. долл. США, что на 60–

75 процентов превышает соответствующий показа-

тель за предыдущие годы. УВКПЧ более не способно 

выполнять свои финансовые обязательства и нужда-

ется в срочном увеличении финансирования на 3–

5 процентов. Более половины ресурсов УВКПЧ было 

израсходовано на утвержденные Советом мандаты, и 

две трети его бюджетных средств обеспечиваются за 

счет добровольных взносов. Совет по правам челове-

ка стал в некоторой степени жертвой собственных 

успехов: количество резолюций, решений, групп и 

интерактивных диалогов постоянно увеличивается, а 

объем работы растет в геометрической прогрессии. 

Совет и различные заинтересованные стороны обес-

покоены этой ситуацией и планируют изменить ме-

тоды работы Совета, с тем чтобы повысить его воз-

можности для рассмотрения непредвиденных и но-

вых ситуаций. Оратор предлагал государствам-

членам изучить этот вопрос на протяжении всего 

срока действия его мандата. 

7. В течение прошедшего года оратор по соб-

ственной инициативе посещал Нью-Йорк после каж-

дой сессии, с тем чтобы убедиться, что отделения 

Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке и 

Женеве в равной мере информированы о работе Со-

вета, в надежде устранить проблемы или недопони-

мание, которые могли бы привести к отсрочке приня-

тия докладов, представляемых Советом по правам 

человека Генеральной Ассамблее. 

8. Г-жа Лёв (Швейцария) спрашивает, какие мож-

но принять меры для дальнейшего совершенствова-

ния методов работы Совета, которые должны быть 

адаптированы с учетом увеличения объема его рабо-

ты. Делегация оратора особенно хотела бы узнать, 

каким образом можно более удачно организовать 

сессии в условиях постоянно расширяющейся по-

вестки дня. Она также хотела бы услышать, что ду-

мает Председатель о способах поддержки и поощре-

ния крайне важного участия гражданского общества 

в работе Совета, если принять во внимание все более 

частые случаи угроз и запугивания в адрес предста-

вителей гражданского общества, которые сотрудни-

чают с этим органом. 

9. Г-н Баррига (Лихтенштейн) говорит, что ранее 

была достигнута договоренность относительно рас-

пределения работы между Советом по правам чело-

века, пленарными заседаниями Генеральной Ассам-

блеи и Третьим комитетом, и он спрашивает, имеет 

ли Председатель Совета по правам человека какие-

либо идеи относительно того, каким образом можно 

реализовать эту договоренность. Все виды деятель-

ности УВКПЧ, в отношении которых был выдан 

мандат межправительственными органами, такими 

как Совет по правам человека, должны финансиро-

ваться из средств регулярного бюджета, и делегация 

оратора хотела бы узнать позицию Председателя от-

носительно того, каким образом можно добиться это-

го, учитывая, что бюджетный процесс не только по-

священ деятельности в области прав человека, но и 

охватывает работу всего Секретариата. 

10. Г-жа Короа (Португалия) говорит, что ее деле-

гация приветствует усилия по укреплению связей 

между Генеральной Ассамблеей и Советом по правам 

человека. Страна оратора твердо убеждена, что Совет 

может помочь государствам-членам в укреплении их 

потенциала по соблюдению обязательств в области 

прав человека. Оратор спрашивает, что можно сде-

лать для того, чтобы универсальный периодический 

обзор, который помогает усилить защиту прав чело-

века на национальном и международном уровнях, 

продолжал способствовать улучшению положения в 

области прав человека во всем мире. Выступая за 

свободное участие гражданского общества в работе 

Совета, делегация оратора хотела бы узнать мнение 

Председателя относительно того, что еще могут сде-

лать Совет и его государства-члены для создания 

свободной и благоприятной среды для участия граж-

данского общества в работе Совета. В качестве вновь 

избранного члена Совета на период 2015–2017 годов 

страна оратора стремится играть более активную 

роль и поддерживать Совет в его усилиях по обеспе-

чению всеобщего осуществления прав человека. 

11. Г-н Раби (Марокко) говорит, что работа Совета 

недостаточно освещается на местном уровне, а сред-

ства массовой информации редко присутствуют на 

его заседаниях. Оратор спрашивает, каким образом 

Совет может обеспечить информирование о своей 

деятельности на национальном и местном уровнях, с 

тем чтобы оказывать большее влияние на ситуацию 

на местах. Оратор спрашивает также, имеют ли мно-
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гочисленные резолюции, группы и специальные про-

цедуры, которыми занимается Совет каждый год, 

воздействие на его эффективность и какие меры пла-

нируется принять для устранения любых проблем. 

12. Г-жа Миллер (Наблюдатель от Европейского 

союза) подтверждает поддержку ее делегацией Сове-

та по правам человека и приветствует его усилия по 

налаживанию более тесных связей между Советом и 

более широким членским составом Организации 

Объединенных Наций. Делегация оратора ценит объ-

ективность и эффективность Совета и еще раз под-

черкивает важность универсального подхода и рав-

ного отношения ко всем странам при оценке положе-

ния в области прав человека. В связи с этим ее деле-

гация хотела бы узнать, каким образом можно до-

полнительно поддержать меры, принимаемые по ито-

гам универсального периодического обзора. Инте-

ресно также больше узнать о том, как укрепить уси-

лия по защите лиц и групп, сотрудничающих с пра-

возащитными организациями, от угроз и репрессий, 

особенно если учесть большое число мандатариев 

специальных процедур, которые были назначены или 

получили продление своих мандатов со стороны Со-

вета в 2014 году. 

13. Г-жа Мбалла Эйенга (Камерун) говорит, что 

Совет часто решает противоречивые вопросы или 

сталкивается с политической оппозицией в своей ра-

боте. Несмотря на такие трудности, Председатель 

Совета по правам человека последовательно стре-

мится внести согласие и обеспечить качественный 

диалог между сторонами. Делегация оратора привет-

ствует его плодотворные усилия по укреплению ин-

ституциональных отношений между отделениями 

Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке и 

Женеве, а также хотела бы услышать рекомендации 

Председателя относительно того, каким образом 

можно улучшить эти взаимоотношения. 

14. Г-жа Дердериан (Соединенные Штаты Амери-

ки) говорит, что, хотя Совет продолжает заниматься 

важной работой по изучению страновых ситуаций и 

тематических вопросов, ее делегация обеспокоена 

ростом количества мандатов и резолюций, особенно 

их влиянием на возможности малых государств-

членов участвовать во всех видах деятельности Со-

вета. Делегация оратора хотела бы узнать, как можно 

решить проблему роста количества резолюций и, 

конкретнее, что думает Председатель по поводу рас-

смотрения резолюций на двухгодичной основе, с тем 

чтобы обеспечить возможность для всех членов Со-

вета участвовать в его работе. Делегация оратора 

также хотела бы узнать, что может порекомендовать 

Председатель в отношении более действенных мер 

Совета в ответ на кризисы во всем мире, помимо со-

зыва специальных сессий. 

15. Г-н О’Коннелл (Ирландия) говорит, что его де-

легация осуждает акты репрессий и запугивания в 

отношении представителей гражданского общества, 

которые участвовали в работе Совета по правам че-

ловека и сотрудничали с его механизмами по защите 

прав человека, и он приветствует усилия Председа-

теля по защите и сохранению пространства, в рамках 

которого они вносят свой существенный вклад. Де-

легация оратора хотела бы узнать, каким образом 

государства-члены могут и далее способствовать 

всеобщему участию всех субъектов гражданского 

общества из всех регионов в работе Совета и его 

специальных процедурах, поскольку оно составляет 

основу его успешной работы. 

16. Г-н Ндонг Элла (Совет по правам человека) 

говорит, что крайне необходимо рассмотреть спосо-

бы улучшения методов работы Совета по правам че-

ловека, с тем чтобы они учитывали непредвиденные 

и новые ситуации. Количество решений, резолюций, 

специальных процедур и рекомендаций по результа-

там универсальных периодических обзоров растет. 

В 2014 году в адрес одной страны было вынесено 

300 рекомендаций, и выполнить их течение четырех 

лет очень сложно. Повестка дня перегружена, и Ко-

митету крайне трудно справляться со своей работой, 

при том что в ходе сессий заседания проводятся 

непрерывно с 9 часов утра до 6 часов вечера. 

17. Однако предложения по усовершенствованию 

методов работы должны поступать от государств-

членов, если они хотят сделать ее успешной. Методы 

работы частично пересматривались в 2011 году, и 

еще раз будут пересматриваться в 2016 году. Жалобы 

на методы работы Совета поступают из многих ис-

точников и не только внутри Совета, но и от консуль-

тативных комитетов и других групп, которые участ-

вовали в его работе, в том числе в назначении манда-

тариев. Трудно внести изменения в работу таких ор-

ганов, как Совет по правам человека, но сложившая-

ся ситуация не может сохраняться и должна быть ис-

правлена. 

18. Помощник Генерального секретаря по правам 

человека поддерживает усилия Совета по обеспече-

нию возможностей для участия гражданского обще-
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ства в работе Совета. В отличие от других органов, 

занимающихся защитой прав человека, Совет при-

держивается инновационного подхода к взаимодей-

ствию с неправительственными организациями 

(НПО), гражданским обществом и учреждениями по 

защите прав человека, и он внимательно относится к 

сообщениям о запугивании и репрессиях, с которыми 

часто сталкиваются такие организации по причине 

их участия в работе Совета. Этот вопрос рассматри-

вался в резолюции 24/24 Совета по правам человека 

о сотрудничестве с Организацией Объединенных 

Наций, ее представителями и механизмами в области 

прав человека. Оратор приветствует неофициальные 

консультации по этой резолюции, которые проводят-

ся в настоящее время, и надеется, что этот процесс 

будет завершен в ходе текущей сессии Генеральной 

Ассамблеи. 

19. Финансовая ситуация является сложной, и ора-

тор не рассчитывает на чудо. Однако согласно обще-

му принципу следует избегать добровольных взно-

сов, поскольку они непредсказуемы и могут предо-

ставляться по скрытым соображениям. Поэтому ора-

тор предлагает увеличить на 3–5 процентов бюджет 

УВКПЧ, из которого финансируется Совет, с тем 

чтобы сохранить независимость, авторитет и универ-

сальность Совета. 

20. Что касается взаимоотношений между отделе-

ниями в Нью-Йорке и Женеве, оратор начал в про-

шедшем году налаживать контакты между ними, со-

вершая регулярные поездки в Нью-Йорк, с тем чтобы 

информировать Генеральную Ассамблею о работе 

Совета, и он намерен просить своего преемника про-

должить эту практику. Недопонимание может воз-

никнуть, если сотрудники отделения в Нью-Йорке не 

располагают всей подробной информацией о проис-

ходящем в Женеве, например об обсуждениях, диа-

логах, неофициальных совещаниях и переговорах по 

проектам резолюций. 

21. Что касается освещения деятельности Совета, 

оратор всегда советовал приезжающим высокопо-

ставленным должностным лицам информировать Со-

вет об их деятельности и о прогрессе, достигнутом в 

области защиты и поощрения прав человека в их 

странах. Однако огромный объем работы в Женеве не 

позволяет уделить равное внимание всем проблемам. 

Например, специальные заседания, посвященные 

конфликтам, часто становятся приоритетными по от-

ношению к другим заседаниям. Возможно, следует 

рассмотреть этот вопрос в контексте изменения ме-

тодов работы. Огромное внимание уделяется нару-

шениям прав человека, но следует также предостав-

лять информацию о прогрессе, достигнутом в той 

или иной стране. 

22. Г-жа Флорес Эррера (Панама) говорит, что 

НПО играют важную роль в защите и поощрении 

прав человека, представляя альтернативные доклады, 

распространяя рекомендации и наблюдая за тем, как 

государство выполняет рекомендации Совета по пра-

вам человека и договорных органов. Государства-

члены должны обеспечивать соблюдение прав чело-

века, участвовать в механизме универсального пери-

одического обзора и выполнять соответствующие ре-

комендации и замечания. Панама надеется, что она 

сможет внести более весомый вклад в работу Совета 

по правам человека, и приветствует растущее уча-

стие гражданского общества и создание пространства 

для такого участия. 

23. Г-н Лазарев (Беларусь) говорит, что некоторые 

государства продолжают практику навязывания дру-

гим своих подходов к проблеме прав человека. В ре-

зультате постоянно растет количество резолюций, 

принимаемых без консенсуса, и углубляется раскол 

между государствами. Решения, принимаемые отно-

сительно небольшой группой государств без диалога 

или согласия между всеми заинтересованными госу-

дарствами, практически не имеют значения. 

24. Несмотря на ожидания, универсальный перио-

дический обзор не стал механизмом, который обес-

печивал бы равное, объективное и беспристрастное 

рассмотрение положения в области прав человека во 

всех странах. Совет по правам человека стал жертвой 

растущей политизации, а не жертвой собственных 

успехов, как утверждает Председатель. Для деполи-

тизации его работы необходимо провести серьезную 

реформу. Председатель должен быть безупречен в 

своем поведении, а также в аспекте беспристрастно-

сти и применения правил процедуры Совета. Бела-

русь надеется, что следующий Председатель в боль-

шей степени учтет эти требования в своей работе. 

25. Г-н Ндонг Элла (Совет по правам человека) 

говорит, что авторитет и важная роль Совета по пра-

вам человека и его механизмов общепризнаны. Как 

Председатель Совета по правам человека оратор мо-

жет подтвердить, что проблемы возникают тогда, ко-

гда делегации или страны не сотрудничают с меха-

низмами, и такое поведение часто становится источ-

ником напряженности. Государства-члены должны 



A/C.3/69/SR.45 
 

 

6/16 14-64905 X 

 

стремиться к сотрудничеству с механизмами Совета, 

позволить им функционировать как можно эффек-

тивнее и делать все от них зависящее для защиты и 

поощрения прав человека. 

26. Иногда Совет вынужден принимать меры для 

поддержки частных лиц. В одном случае руководи-

тель правозащитной НПО подверглась угрозе напа-

дения, поскольку сотрудникам правоохранительных 

органов сообщили, что ее автомобиль используется 

для перевозки террористов. Это только один пример 

того, что приходится переживать правозащитникам, и 

к этой ситуации следует относиться серьезно. Меха-

низм универсального периодического обзора, специ-

альные процедуры и сам Совет способствуют под-

держанию его авторитета. Доказательством авторите-

та Совета служит то, что оратор просит Третий коми-

тет увеличить бюджет Совета, поскольку потреб-

ность в дополнительных ресурсах является результа-

том растущих ожиданий от работы Совета и его ме-

ханизмов. 

27. Г-н Дробняк (Хорватия), выступая также от 

имени Австрии и Словении, говорит, что приближа-

ется 25-я годовщина принятия Конвенции о правах 

ребенка. Он призывает к всеобщей ратификации и 

эффективному осуществлению Конвенции и ее фа-

культативных протоколов. С учетом тревожной тен-

денции, когда дети становятся жертвами нарушений 

их прав человека в условиях вооруженного конфлик-

та, особенно в Центральноафриканской Республике, 

Демократической Республике Конго и Сирийской 

Арабской Республике, Совет должен занять реши-

тельную позицию по этому вопросу. Все большее 

распространение заболеваемости, ранних и принуди-

тельных браков среди детей требуют неотложной, 

единодушной и жесткой реакции со стороны между-

народного сообщества. 

28. Следует принять дополнительные меры для 

улучшения положения женщин и поддержки их роли 

как лидеров и инициаторов перемен в их странах. 

Расширение прав и возможностей женщин и гендер-

ное равенство должны стать одним из главных пунк-

тов повестки дня в области развития на период после 

2015 года и как самостоятельная цель, и в рамках 

учета гендерной проблематики. 

29. Три государства, от имени которых выступает 

оратор, привержены поощрению и соблюдению прав 

лесбиянок, гомосексуалистов, бисексуалов, транс-

сексуалов и интерсексуалов. Они отстаивают прин-

цип равенства для всех и твердо верят в обязатель-

ство по защите всех граждан, независимо от их сек-

суальной ориентации и гендерной идентичности. В 

связи с этим они решительно поддерживают недав-

нее принятие Советом по правам человека резолю-

ции 27/32 о правах человека, сексуальной ориента-

ции и гендерной идентичности. 

30. Австрия, Словения и Хорватия решительно 

осуждают все акты репрессий, запугивания и наси-

лия в отношении тех, кто находится на переднем крае 

борьбы за права человека, а именно правозащитни-

ков, адвокатов и журналистов. Демократические пра-

вительства обязаны поддерживать правозащитников 

и создавать безопасные и благоприятные условия для 

их работы. Активисты гражданского общества имеют 

право пользоваться всеми правами человека, особен-

но правами на свободу собраний, ассоциаций и вы-

ражение своего мнения. В связи с этим Австрия, 

Словения и Хорватия призывают к защите простран-

ства, в котором действуют эти люди, выражают при-

знательность Совету за принятие им важных резолю-

ций в отношении правозащитников и мирных проте-

стов. 

31. Участие в универсальном периодическом обзо-

ре должно сопровождаться реальным выполнением 

вынесенных рекомендаций. В связи с этим Австрия, 

Словения и Хорватия полностью поддерживают 

практику представления среднесрочных докладов, а 

также активное участие гражданского общества в 

процессе универсального периодического обзора. 

Наконец, роль Совета в реагировании на эскалацию 

конфликтов, гуманитарные кризисы и массовые 

нарушения прав человека, а также его возможность 

созывать специальные сессии, имеют особое значе-

ние. 

32. Г-жа Дердериан (Соединенные Штаты Амери-

ки) говорит, что в последние пять лет произошло за-

метное улучшение в работе Совета по правам чело-

века. Однако Соединенные Штаты по-прежнему 

обеспокоены фокусированием внимания на Израиле. 

33. Соединенные Штаты выражают благодарность 

Чили, Уругваю, Бразилии и Колумбии за внесение 

резолюции 27/32 Совета по правам человека о правах 

человека, сексуальной ориентации и гендерной иден-

тичности. Хотя некоторые государства утверждают, 

что насилие и дискриминация в отношении лесбия-

нок, гомосексуалистов, бисексуалов и транссексуа-

лов не имеют отношения к проблемам прав человека, 
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растущее внимание, которое Организация Объеди-

ненных Наций уделяет этому вопросу, свидетель-

ствует о том, что он является важной частью работы 

по защите и поощрению прав человека для всех. 

34. Аналогичным образом, Соединенные Штаты 

приветствуют важную работу по обеспечению про-

странства для деятельности гражданского общества и 

его политического участия. Они призывают Совет за-

вершить обзор выполнения резолюции 24/24 Совета 

по правам человека, с тем чтобы назначить коорди-

национную инстанцию Организации Объединенных 

Наций по вопросу о репрессиях. Соединенные Шта-

ты с удовлетворением отмечают, что Совет начал 

расследование УВКПЧ в отношении положения в 

Шри-Ланке и провел специальную сессию, посвя-

щенную положению в области прав человека в Ира-

ке. Они решительно поддерживают Совет в том, что 

он постоянно уделяет внимание нарушениям прав 

человека и положению, в частности, в Беларуси, 

Бирме, Иране (Исламской Республике), Корейской 

Народно-Демократической Республике и Эритрее. 

Страна оратора отмечает важность продолжения со-

трудничества с Йеменом, Сомали, Украиной и дру-

гими государствами. 

35. Соединенные Штаты выражают глубокое сожа-

ление в связи с созданием новой комиссии по рассле-

дованию положения на палестинских территориях, 

когда новый Специальный докладчик по вопросу о 

положении в области прав человека на палестинских 

территориях, оккупируемых с 1967 года, еще даже не 

приступал к своей работе, что свидетельствует о со-

храняющемся необъективном отношении к Израилю, 

который стал объектом более пристального внимания 

со стороны Совета по сравнению с любым другим 

государством. Ситуация в Израиле и на палестинских 

территориях должна рассматриваться в рамках обще-

го, а не специального пункта повестки дня. Соеди-

ненные Штаты также обеспокоены началом межпра-

вительственного процесса в отношении предприни-

мательской деятельности в аспекте прав человека, 

который способен ущемить или свести на нет успеш-

ную работу по разработке и осуществлению добро-

вольных принципов предпринимательской деятель-

ности в аспекте прав человека. Наконец, Соединен-

ные Штаты обеспокоены тем, что Совет создал но-

вую должность Специального докладчика по вопросу 

о негативных последствиях односторонних принуди-

тельных мер для осуществления прав человека, по-

скольку вопрос о санкциях относится к компетенции 

Совета Безопасности, а не Совета по правам челове-

ка. 

36. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) говорит, что его 

страна приветствует усилия Совета по правам чело-

века, направленные на защиту прав уязвимых групп, 

обеспечение права на развитие, противодействие ра-

сизму и борьбу с насилием и безнаказанностью. Од-

нако в результате перегруженности повестки дня Со-

вета постоянно сокращается время, уделяемое об-

суждению различных пунктов, проводится недоста-

точно консультаций по проектам резолюций и сни-

жается результативность работы Совета. Некоторые 

страны настаивают на предании гласности и позору, 

придерживаются двойных стандартов и избиратель-

ного похода и проталкивают принятие резолюций. 

Различные категории прав человека не получают 

равного внимания, а некоторые страны навязывают 

другим свои национальные ценности и акцентируют 

внимание исключительно на поощрении гражданских 

и политических прав, игнорируя экономические, со-

циальные и культурные права и право на развитие 

или даже отвергая любое упоминание о них. Некото-

рые НПО злоупотребляют своим консультативным 

статусом и нарушают суверенитет и территориаль-

ную целостность государств-членов. 

37. Китай надеется, что Совет уделит внимание 

этим проблемам, будет действовать в рамках своего 

мандата, придерживаться принципов объективности, 

беспристрастности и неизбирательности, совершен-

ствовать свои методы работы, обеспечивать уважение 

к историческим, культурным и религиозным тради-

циям всех стран и регионов, придавать одинаковое 

значение различным категориям прав человека и 

предоставлять платформу для конструктивного диа-

лога и сотрудничества в области прав человека. Ки-

тай готов присоединиться к другим государствам в 

неустанных усилиях по достижению этой цели. 

38. Г-жа Харуки (Япония) говорит, что мандаты в 

отношении конкретных стран и комиссии по рассле-

дованию являются необходимыми механизмами для 

эффективного и своевременного устранения наруше-

ний прав человека. Страна оратора высоко оценивает 

непрерывный вклад многих мандатариев специаль-

ных процедур в улучшение положения в области 

прав человека в странах всего мира. Япония предо-

ставила постоянное приглашение мандатариям спе-

циальных процедур и будет продолжать полноценное 

сотрудничество с ними. Универсальный периодиче-
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ский обзор играет взаимоукрепляющую роль в отно-

шении специальных процедур. 

39. В резолюции 27/31 Совета по правам человека о 

пространстве для деятельности гражданского обще-

ства, принятой в сентябре 2014 года по инициативе 

Ирландии, Сьерра-Леоне, Туниса, Чили и Японии, 

признается важная роль гражданского общества в 

решении серьезных проблем, включая поощрение и 

защиту прав человека. Япония рассчитывает на 

углубление дискуссии по этой теме на основе прак-

тических рекомендаций, которые должен подготовить 

Верховный комиссар по правам человека для пред-

ставления Совету в соответствии с этой резолюцией. 

40. Международное сообщество должно принимать 

меры по предотвращению репрессий в отношении 

отдельных лиц и организаций, сотрудничающих с 

Организацией Объединенных Наций и ее представи-

телями и механизмами. Япония решительно поддер-

живает выполнение резолюции 24/24 Совета по пра-

вам человека. Совет должен иметь бюджет, достаточ-

ный для выполнения его функций, и следует уделять 

приоритетное внимание созданию специальных про-

цедур и рабочих групп. Необходимо также повысить 

общую эффективность и результативность деятель-

ности Совета и избегать дублирования полномочий. 

41. Г-жа Апиньянунт (Таиланд) говорит, что ее 

делегация с удовлетворением отмечает, что резолю-

ции, принятые Советом в 2014 году, охватывают ши-

рокий круг вопросов. Таиланд всегда подчеркивал 

важность оказания технической помощи и создания 

потенциала в целях преодоления разрыва, который 

еще существует между государствами, что ясно от-

ражено в ежегодно принимаемой резолюции об 

укреплении технического сотрудничества и создании 

потенциала в области прав человека. В принятой в 

этом году резолюции содержится просьба к Верхов-

ному комиссару подготовить доклад о техническом 

сотрудничестве в целях всеохватного и основанного 

на широком участии развития на национальном 

уровне, который должен послужить основой для 

групповой тематической дискуссии. 

42. На двадцать шестой сессии Совета Таиланд ор-

ганизовал тематическую групповую дискуссию для 

обмена опытом в области обеспечения прав инвали-

дов как в социальной, так и в экономической сферах. 

Групповая дискуссия на двадцать седьмой сессии 

была посвящена выявлению проблем и примеров 

успешной практики в поощрении и защите прав че-

ловека в ситуациях до и после бедствия. 

43. Хотя Совет провел весьма продуктивную работу 

по рассмотрению и решению вопросов, касающихся 

прав человека, объем его работы стал проблемой, ко-

торая проявляется в низком уровне участия во мно-

гих мероприятиях, проводившихся в рамках самых 

последних сессий Совета. Поэтому необходимо сде-

лать более рациональной программу работы для каж-

дой сессии, с тем чтобы можно было уделить больше 

времени главным проблемам и предоставить больше 

возможностей для участия в различных мероприяти-

ях. 

44. Г-н Гильерме де Агияр Патриота (Бразилия) 

говорит, что со времени проведения Всемирной кон-

ференции по правам человека достигнуто согласие в 

том, что существует единый спектр прав человека – 

от экономических, социальных и культурных прав до 

политических и гражданских прав. Поэтому вызыва-

ет удивление, что из года в год резолюция о праве на 

развитие должна ставиться на голосование как в Же-

неве, так и в Нью-Йорке. 

45. Делегация оратора принимала активное участие 

в переговорах по резолюции 27/20 Совета по правам 

человека о деятельности "фондов-стервятников" и 

разделяет точку зрения, согласно которой уменьше-

ние долгового бремени и более высокий финансовый 

потенциал способствуют созданию необходимых 

условий для осуществления прав человека. Между-

народному сообществу следует устранить финансо-

вую и правовую неопределенность и предотвратить 

негативные последствия, к которым может привести 

отсутствие предсказуемых механизмов реструктури-

зации долга. 

46. Бразилия придает большое значение Междуна-

родному десятилетию лиц африканского происхож-

дения и считает, что программа мероприятий будет 

способствовать повышению уровня информирован-

ности и борьбе с предрассудками, нетерпимостью и 

расизмом. Бразилия провела тяжелую работу для до-

стижения всеобщего и прочного согласия, которое 

может послужить в качестве дорожной карты согла-

сованных международных усилий, направленных на 

достижение расового равенства во всем мире. Брази-

лия также поддерживала права коренных народов на 

различных форумах Организации Объединенных 

Наций. В Нью-Йорке она активно участвовала в пе-
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реговорах по Итоговому документу Всемирной кон-

ференции по коренным народам. 

47. Несмотря на то что прошли два десятилетия с 

даты принятия Пекинской декларации и Платформы 

действий, во многих частях мира женщины все еще 

не могут использовать свое "право осуществлять 

контроль над вопросами, касающимися [их] сексу-

ального поведения, включая сексуальное и репродук-

тивное здоровье". Равный доступ на рынок труда яв-

ляется необходимым условием для достижения ген-

дерного равенства и эффективной политики по иско-

ренению крайней нищеты. 

48. Бразилия вместе с Колумбией, Уругваем и Чили 

выступили авторами резолюции 27/32 Совета по пра-

вам человека о правах человека, сексуальной ориен-

тации и гендерной идентичности, в которой они вы-

разили серьезную обеспокоенность по поводу актов 

насилия и дискриминации во всех регионах мира, со-

вершаемых в отношении лиц по причине их сексу-

альной ориентации и гендерной идентичности. 

В связи с приближающейся двадцатой годовщиной 

Международного года семьи пора признать, что "в 

различных культурных, политических и социальных 

системах существуют разные формы семьи". 

49. Бразилия входила в состав центральной группы, 

которая представила резолюцию 27/8 Совета по пра-

вам человека о поощрении прав человека через спорт 

и идеалы олимпийского движения, в которой спорт 

признается в качестве универсально языка, способ-

ствующего воспитанию людей в духе таких ценно-

стей, как уважение, разнообразие, терпимость и 

справедливость, а также средства борьбы со всеми 

формами дискриминации и содействия формирова-

нию социального общества, открытого для всех. Как 

сторона, принимающая первые Всемирные спортив-

ные игры коренных народов в 2015 году и Олимпий-

ские и Паралимпийские игры в 2016 году, правитель-

ство страны оратора твердо верит в возможности 

спорта способствовать социальной интеграции, иско-

ренению бедности и устойчивому развитию. 

50. Вместе с Германией Бразилия выступила ини-

циатором проведения в Организации Объединенных 

Наций актуальной дискуссии по вопросу о праве на 

частную жизнь в эпоху цифровых технологий. Резо-

люция, внесенная на рассмотрение на текущей сес-

сии, предусматривает соблюдение принципов меж-

дународного права и предлагает Совету по правам 

человека рассмотреть вопрос о создании специаль-

ной процедуры по этой теме. 

51. Бразилия настойчиво рекомендует органам вла-

сти Израиля содействовать визиту в Израиль и на ок-

купированную палестинскую территорию Специаль-

ного докладчика по вопросу о положении в области 

прав человека на оккупированной палестинской тер-

ритории. Наконец, оратор отмечает, что универсаль-

ный периодический обзор укрепил международный 

режим в области прав человека, поскольку он являет-

ся неизбирательным и универсальным. В идеальном 

мире в этом процессе будут участвовать еще больше 

стран и будет меньше резолюций по конкретным 

странам, основанных на особых соображениях и 

служащих конкретным интересам. 

52. Г-н Дейвис (Ямайка), заместитель Председа-

теля, занимает место Председателя. 

53. Г-жа Гейе (Сенегал) говорит, что для решения 

проблем, связанных с вооруженными конфликтами, 

нищетой, финансово-экономическими кризисами и 

нехваткой бюджетных средств, следует укреплять 

международное сотрудничество на основе УВКПЧ и 

других международных механизмов в целях обеспе-

чения полной реализации прав человека. Для этого 

очень важно избегать бюджетных компромиссов, ко-

торые ослабляют международную систему поощре-

ния и защиты прав человека. Финансирование 

УВКПЧ из средств регулярного бюджета Организа-

ции Объединенных Наций закрепит значительные 

успехи, достигнутые в универсальном периодиче-

ском обзоре, с помощью целостного подхода, кото-

рый поддерживают большинство государств-членов. 

Универсальный периодический обзор является глав-

ной основой, на которую опирается двойной принцип 

универсальности и неизбирательности, поскольку он 

обеспечивает равное отношение к правам человека. 

Плодотворные контакты между делегацией оратора и 

Советом во время второго цикла универсального пе-

риодического обзора подтвердили приверженность 

страны оратора поощрению и защите прав человека. 

54.  Семья играет ключевую роль в улучшении об-

разования и здоровья ребенка и прежде всего в рас-

ширении прав и возможностей женщин. С учетом 

этого важно укреплять международные усилия, 

направленные на обеспечение большей защиты се-

мьи, особенно в условиях вооруженного конфликта и 

нищеты. Отмечая круглый стол, посвященный защи-

те семьи, который проводился в соответствии с резо-
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люцией 26/11 Совета по правам человека, оратор вы-

ражает надежду, что сделанные на нем выводы со-

ставят основу для общего консенсуса относительно 

ответственности государств за полное соблюдение 

соответствующих международных норм. 

55. В преддверии Международного десятилетия 

лиц африканского происхождения Сенегал подтвер-

ждает свою поддержку основных прав этих лиц, ко-

торые в течение многих веков были жертвами раб-

ства, расизма и расовой дискриминации в их 

наихудших формах. Десятилетие предоставляет меж-

дународному сообществу возможность объединиться, 

для того чтобы обеспечить доступ к правосудию, об-

разованию, здравоохранению и достойной работе для 

лиц африканского происхождения, а также добиться 

их полноценного участия в процессах принятия ре-

шений. 

56. Рассмотрение доклада Совета по правам чело-

века напоминает о срочной необходимости усилить 

призыв к защите экономических, социальных и куль-

турных прав, включая право на развитие, наряду с 

гражданскими и политическими правами. Сенегал 

вместе с другими заинтересованными сторонами бу-

дет прилагать неустанные усилия, направленные на 

то, чтобы поощрение и защита прав человека стали 

главным предметом заботы со стороны международ-

ного сообщества. 

57. Г-н Пхансуривонг (Лаосская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что Совет по 

правам человека играет важную роль в усилении по-

ощрения и защиты прав человека во всем мире с по-

мощью его механизмов, в частности универсального 

периодического обзора. Совет должен придерживать-

ся принципов беспристрастности, неизбирательно-

сти, недискриминации, избегать двойных стандартов 

и политизации. 

58. Страна оратора в полной мере поддерживает 71 

из всех рекомендаций, вынесенных Рабочей группой 

в отношении Лаосской Народно-Демократической 

Республики, и частично поддерживает еще 

15 рекомендаций. В целях выполнения этих рекомен-

даций соответствующие министерства и ведомства 

страны учтут соответствующие рекомендации при 

осуществлении своих полномочий и функций. Мини-

стерство иностранных дел организовало на цен-

тральном и местном уровнях кампанию по повыше-

нию уровня осведомленности об универсальном пе-

риодическом обзоре и распространению рекоменда-

ций, вынесенных по его результатам. 

59. В 2012 году Лаосская Народно-Демокра-

тическая Республика ратифицировала Конвенцию 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказа-

ния. В настоящее время она изучает другие конвен-

ции по правам человека и распространяет их содер-

жание. 

60. Лаосская Народно-Демократическая Республи-

ка готовится ко второму циклу универсального пери-

одического обзора и представила Рабочей группе 

свой национальный доклад. Она будет и впредь от-

стаивать и защищать универсальные принципы прав 

человека и способствовать их эффективному приме-

нению на национальном, региональном и междуна-

родном уровнях. В связи с этим она решила впервые 

представить свою кандидатуру в Совет по правам че-

ловека на период 2016–2018 годов в целях содей-

ствия усилиям международного сообщества, которые 

направлены на обеспечение соблюдения документов 

по правам человека. 

61. Г-жа Цхеоле (Южная Африка) говорит, что ее 

страна полностью поддерживает мандат Совета по 

правам человека, но выражает обеспокоенность в 

связи с тем, что на каждой сессии Совет продолжает 

принимать множество резолюций, часть из которых 

касаются работы других органов Организации Объ-

единенных Наций. Существует риск смешения ман-

датов и чрезмерного дублирования в работе Совета. 

Его рабочая нагрузка намного превышает ресурсы, 

имеющиеся для эффективного осуществления реше-

ний. Самое главное заключается в том, что это может 

негативно отразиться на содержательном качестве 

интерактивного диалога между государствами и спе-

циальными процедурами и механизмами Совета. 

62. Совет все больше опирается на внебюджетные 

средства, которые в значительной степени остаются 

целенаправленными. Южная Африка по-прежнему 

обеспокоена попытками использовать УВКПЧ как 

управляемую донорами организацию, что ограничи-

вает независимость Верховного комиссара в опреде-

лении приоритетных задач Управления. УВКПЧ 

должно быть способно сделать большее в области 

экономических, социальных и культурных прав, 

включая право на развитие, ликвидации расизма, ра-

совой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости, защиты прав трудящихся-
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мигрантов и членов их семей, а также поощрения 

культурной и религиозной толерантности. Также вы-

зывает обеспокоенность постоянно расширяющаяся 

деятельность, которой занимается УВКПЧ, но кото-

рая выходит за рамки его мандата. 

63. В докладе освещены многие резолюции, в кото-

рых упоминается понятие подхода, ориентированно-

го на права человека, но это понятие остается неяс-

ным для делегации оратора, и оно не обсуждалось и 

не принималось на всеобщих переговорах. Поэтому 

Южная Африка по-прежнему выступает за подход, 

основанный на праве на развитие, и не поддерживает 

так называемый подход, ориентированный на права 

человека, поскольку он подрывает усилия Рабочей 

группы по праву на развитие. Группа не может под-

держивать не получившие определения понятия, ко-

торые слишком часто используются как предвари-

тельные условия для оказания помощи в целях раз-

вития и сотрудничества. 

64. Южная Африка серьезно обеспокоена некото-

рыми изложенными в докладе резолюциями, в кото-

рых отражены положения резолюция 24/24 Совета по 

правам человека при полном игнорировании позиции 

Генеральной Ассамблеи. Резолюция 24/24 была от-

ложена Генеральной Ассамблеей в целях проведения 

дополнительных консультаций, поскольку ее авторы 

стремились придать Совету полномочия, которые 

выходят далеко за рамки его мандата, подрывая тем 

самым усилия Генерального секретаря по обеспече-

нию общесистемной согласованности. В связи с этим 

Южная Африка заявляет, что она не будет мириться с 

репрессиями или поддерживать их. Система Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека 

должна выработать единую позицию и общеприня-

тые определения понятия репрессий. После начала 

консультаций вопрос о репрессиях должен рассмат-

риваться на всеобъемлющей основе, с тем чтобы 

устранить репрессии, с которыми ежедневно сталки-

ваются те, кто сотрудничает со специальными проце-

дурами Совета. 

65. Г-н Нуньес (Куба) говорит, что Совет по пра-

вам человека должен быть огражден от избиратель-

ности и политического манипулирования, которые 

явно заметны в нескольких резолюциях по конкрет-

ным странам, принятых в течение периода, к которо-

му относится доклад. Вместо консолидации основан-

ного на сотрудничестве процесса универсального пе-

риодического обзора выбираются конфронтация и 

принуждение. Кроме того, делаются попытки стигма-

тизировать развивающиеся страны без предоставле-

ния им возможности защитить себя, а также ввести 

против них карательные меры без проверки фактов 

на месте. Куба считает недопустимым, чтобы авторы 

той или иной резолюции, принимаемой Советом, 

стремились посредством манипуляций и под наду-

манными предлогами вводить меры наказания и пе-

редавать вопросы в Международный уголовный суд и 

Совет Безопасности, в котором мощные державы 

пользуются абсолютной безнаказанностью. Куба не 

будет участвовать в практике, которая представляет 

угрозу для основных прав и развивающихся стран. 

66. Г-н Масуд Хан (Пакистан) говорит, что его де-

легация надеется, что Совет по правам человека зай-

мется освещением повестки дня в области развития 

на период после 2015 года и станет партнером в ее 

осуществлении с учетом важной роли развития в 

усилении защиты всех прав. Пакистан выступает за 

то, чтобы экономическим, социальным и культурным 

правам уделялось такое же пристальное внимание, 

как и гражданским и политическим правам. 

67. В своей резолюции 25/22 Совет поднял пробле-

мы, связанные с использованием ударных беспилот-

ных летательных аппаратов. Пакистан призывает не-

медленно прекратить все удары с использованием 

беспилотных летательных аппаратов, которые имеют 

разрушительные последствия для отдельных людей, 

семей и целых общин. И Верховный комиссар Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека, и 

Генеральный секретарь неоднократно подчеркивали, 

что удары с использованием беспилотных летатель-

ных аппаратов должны осуществляться при соблю-

дении международных норм по правам человека и 

гуманитарного права и в рамках подотчетности и 

прозрачности. Нанесение ударов с использованием 

беспилотных летательных аппаратов в Пакистане 

нарушает не только суверенитет страны, но и прин-

ципы предосторожности, разграничения и соразмер-

ности; они приводят к еще большей радикализации 

населения и в конечном счете являются контрпродук-

тивными в борьбе с терроризмом и экстремизмом. 

Кроме того, их использование абсолютно необосно-

ванно в обстановке проведения Пакистаном контр-

террористических операций в рамках своих границ. 

68. С учетом обязательства Совета принимать ре-

шения на добросовестной и неизбирательной основе 

он должен следить за исполнением своих решений, 

включая те, которые касаются защиты прав пале-

стинского народа, а также должен обеспечивать, что-
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бы созданная Организацией Объединенных Наций 

Независимая комиссия по расследованию конфликта 

в секторе Газа в 2014 году смогла выполнить свою 

работу. Совет рассматривал вопрос о систематиче-

ских нарушениях прав человека организацией "Ис-

ламское государство Ирака и Леванта", и теперь ему 

следует координировать усилия с другими органами 

для защиты гражданского населения. Направленная 

Советом миссия по установлению фактов является 

первым важным шагом в этом направлении. 

69. Г-н Маттар (Египет) говорит, что принятие ре-

золюции 65/281 Генеральной Ассамблеи, в которой 

подтверждается статус Совета по правам человека 

как вспомогательного органа Генеральной Ассам-

блеи, несомненно, подрывает главную задачу Совета, 

которая состоит в поощрении и защите прав челове-

ка. Ежегодный доклад Совета показывает, что он иг-

рал важную роль в создании потенциала, контроле за 

соблюдением прав человека и укреплении усилий 

международного сообщества по борьбе с дискрими-

нацией и нетерпимостью, а также в защите прав па-

лестинского народа на оккупированных арабских 

территориях. Однако, несмотря на усилия Совета по 

обеспечению прозрачности и взаимопонимания и 

предотвращению конфронтации, в его работе замет-

ны те же самые политизация, избирательность и 

двойные стандарты, которые мешали работе его 

предшественника, Комиссии по правам человека. 

Международное сообщество должно избавиться от 

политизации резолюций Совета и от различных по-

пыток использовать Совет для легитимизации вме-

шательства Совета Безопасности в вопросы, касаю-

щиеся прав человека. Оно должно также бороться с 

любыми попытками протолкнуть, при полном игно-

рировании разнообразия ценностей, которых при-

держиваются государства-члены, спорные проекты 

резолюций, такие как резолюции, касающиеся сексу-

альной ориентации и гендерной идентичности, кото-

рые не опираются на какой-либо международный 

консенсус и не имеют оснований в международном 

праве в области прав человека. Нельзя допустить, 

чтобы Совет по правам человека превратился в поли-

тический инструмент для немногих государств. 

70. Египет еще раз заявляет о своей поддержке дея-

тельности Совета по поощрению и защите прав че-

ловека во всех странах на основе универсального пе-

риодического обзора и призывает все государства к 

конструктивному взаимодействию с мандатариями 

специальных процедур, которые должны при этом 

строго придерживаться своего мандата и Кодекса по-

ведения мандатариев специальных процедур Совета 

по правам человека. 

71. Г-н Хоэм (Норвегия) говорит, что в 2014 году 

Норвегия участвовала в переговорах о продлении 

мандатов как Специального докладчика по вопросу о 

положении правозащитников, так и Рабочей группы 

по вопросу о правах человека и транснациональных 

корпорациях и других предприятиях. Рабочая группа 

также рассматривает важные проблемы, такие как 

средства правовой защиты для жертв нарушений 

прав человека, которые совершили государства или 

предприятия. Норвегия с удовлетворением отметила, 

что некоторые другие резолюции также содержат 

формулировки о защите правозащитников, осужде-

нии репрессий и расширении пространства для дея-

тельности гражданского общества. К сожалению, эти 

резолюции не были успешно реализованы на местах. 

Угрозы, нападения и акты запугивания в отношении 

многих из тех, кто сотрудничает или стремится со-

трудничать с Организацией Объединенных Наций, 

продолжаются. В связи с этим Норвегия призывает 

международное сообщество принять более реши-

тельные ответные меры и в ускоренном порядке вы-

полнить резолюцию 24/24 Совета о репрессиях. 

72. Делегация оратора с удовлетворением отмечает, 

что в 2014 году Совет принял значительным боль-

шинством голосов резолюцию о сексуальной ориен-

тации и гендерной идентичности (резолюция 27/32). 

При этом участие в процессе универсального перио-

дического обзора держалось на 100-процентном 

уровне. Совет также показал, что он не уклонялся от 

рассмотрения серьезных ситуаций в области прав че-

ловека, когда это было необходимо. Его действия 

включали инициативу по созданию комиссии по рас-

следованию положения в Эритрее, межрегиональную 

инициативу по проведению расследования УВКПЧ в 

отношении Шри-Ланки и три специальных сессии. 

Постоянный запрос со стороны государств в отноше-

нии принятия резолюций по конкретным странам и 

инициативы по рассмотрению их собственных ситу-

аций свидетельствуют об укреплении авторитета Со-

вета и его способности поддержать усилия госу-

дарств по поощрению прав человека. 

73. Делегация оратора обеспокоена увеличением 

объема работы Совета и хроническим недофинанси-

рованием деятельности Организации Объединенных 

Наций в области прав человека. Государства-члены 

обязаны обеспечить УВКПЧ возможность выполнять 
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свой мандат в учетом растущих потребностей. Деле-

гация оратора также выражает сожаление в связи с 

тем, что резолюция о докладе Совета по-прежнему 

представляется на рассмотрение Третьему комитету, 

тогда как согласно резолюции 65/281 Генеральной 

Ассамблеи именно Генеральная Ассамблея, а не Тре-

тий комитет, должна принимать меры по докладу. 

74. Г-н Закария (Судан) говорит, что Судан рати-

фицировал несколько документов по правам человека 

и гордится взаимодействием со всеми международ-

ными правозащитными механизмами, особенно с Со-

ветом по правам человека. Делегация оратора призы-

вает все заинтересованные стороны выполнить свои 

обязательства в области технического сотрудниче-

ства и создания потенциала. Правительство Судана 

приветствует назначение независимого эксперта по 

вопросу о положении в области прав человека в Су-

дане, которому оно гарантирует свою полную под-

держку и сотрудничество. 

75. Судан укрепил свою институциональную и пра-

вовую базу в области защиты прав человека. Он со-

здал независимую комиссию по правам человека, ко-

торая действует в соответствии с Парижскими прин-

ципами, и принял законодательство о защите несо-

вершеннолетних, включая запрет на их вербовку во-

оруженными силами, а также о защите прав инвали-

дов. Суд, учрежденный в 2011 году для расследова-

ния преступлений, совершенных в Дарфуре, регуляр-

но рассматривает жалобы. Были созданы специаль-

ные подразделения для защиты детей и борьбы с 

насилием в отношении женщин и девочек. Введен 

новый закон о борьбе с торговлей людьми, и прави-

тельство приняло у себя в стране представительную 

региональную конференцию, посвященную борьбе с 

торговлей людьми на Африканском Роге, которая 

проводилась в октябре 2014 года. Инициатива прези-

дента по проведению национального диалога также 

должна положительно повлиять на положение в об-

ласти прав человека в стране. 

76. Экономические, социальные и культурные пра-

ва заслуживают такого же внимания, как и граждан-

ские и политические права, и проблемы прав челове-

ка должны решаться без политизации и на основе 

конструктивного диалога. Семья является ячейкой 

общества, и следует отвергать любые попытки внед-

рить новые сексуальные концепции при полном пре-

небрежении к культурным и религиозным правам, 

традициям и обычаям многих стран мира. Все стра-

ны сталкиваются с проблемами прав человека, кото-

рые следует решать на основе сотрудничества между 

Советом по правам человека, национальными комис-

сиями по правам человека и самими странами. Ни 

одна страна не должна брать на себя роль судьи по 

отношению к другой стране. Для того чтобы помочь 

развивающимся странам усилить защиту прав чело-

века, всеобъемлющий подход должен учитывать 

необходимость в сокращении долгового бремени, 

прекращении односторонних санкций и принятии 

мер по смягчению последствий изменения климата. 

77. Г-н Эмади (Исламская Республика Иран) гово-

рит, что его делегация ценит универсальный перио-

дический обзор как механизм рассмотрения положе-

ния в области прав человека во всех государствах-

членах на равной основе. Практические шаги, пред-

принятые иранским правительством вместе с граж-

данским обществом и направленные на постоянное 

поощрение и защиту прав человека, изложены во 

втором национальном докладе, который был пред-

ставлен для процесса обзора в октябре 2014 года. 

Они включают не только новое законодательство и 

механизмы, но и подготовку в области прав человека 

для судей, полиции, сотрудников тюрем, семей и гос-

ударственных служащих. 

78. К сожалению, некоторые страны стремятся по-

литизировать вопросы прав человека и настаивать на 

контрпродуктивной практике внесения на рассмотре-

ние резолюций по конкретным странам, которые 

имеют политическую подоплеку, при этом закрывая 

глаза на свои собственные проблемы в области прав 

человека. Делегация оратора решительно отвергает 

такие злонамеренные действия, которые подрывают 

деятельность Организации Объединенных Наций в 

области прав человека, превращая ее в форум для 

политических маневров. Поэтому Исламская Респуб-

лика Иран дистанцируется от той части доклада Со-

вета по правам человека (A/69/53), в которой содер-

жится так называемая резолюция о положении в об-

ласти прав человека в Исламской Республике Иран. 

С учетом обязанности Совета поддерживать принци-

пы справедливости, беспристрастности, неизбира-

тельности и взаимного уважения разных ценностей, 

традиций и культур и воздерживаться от навязывания 

другим единого образа жизни и спорных концепций 

Исламская Республика Иран также не может согла-

ситься с резолюцией о сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности, которая была принята 

большинством голосов на двадцать седьмой сессии 

Совета. При этом делегация оратора рассчитывает на 

http://undocs.org/A/69/53
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осуществление резолюций, которые Исламская Рес-

публика Иран согласовала в качестве председателя 

Движения неприсоединившихся стран. 

79. Наконец, правительство Ирана приветствовало 

проведение двадцать первой и двадцать второй спе-

циальных сессий Совета. На своей двадцать первой 

специальной сессии Совет отреагировал на злодея-

ния, совершенные Израилем как оккупирующей дер-

жавой в отношении невинных палестинцев в секторе 

Газа, и направил комиссию для расследования этих 

преступлений. На своей двадцать второй специаль-

ной сессии Совет однозначно выступил против 

насильственного экстремизма, который в настоящее 

время более всего воплощен в так называемом Ис-

ламском государстве Ирака и Леванта (ИГИЛ). 

80. Г-н Нтвааге (Ботсвана) говорит, что Ботсвана 

приветствует работу Совета по правам человека, 

особенно с учетом ограниченности его бюджета и 

ресурсов. Будучи убежденной в том, что деятель-

ность Совета должна финансироваться из средств ре-

гулярного бюджета, делегация оратора тем не менее 

призывает УВКПЧ оптимизировать его деятельность. 

В некоторых резолюциях, упомянутых в докладе Со-

вета, предусмотрено создание новых мандатов, кото-

рые дублируют уже существующие механизмы, что 

приведет к очевидному распылению внимания и 

снижению эффективности. Ботсвана решительно 

поддерживает работу мандатариев специальных про-

цедур Совета, но невозможно переоценить потреб-

ность в срочной рационализации их функций и ро-

лей. 

81. Ботсвана еще раз заявляет о своей привержен-

ности поощрению и защите прав человека и под-

держке работы правозащитных органов Организации 

Объединенных Наций. Как член Совета по правам 

человека Ботсвана продолжает активно участвовать в 

его заседаниях. Правительство страны оратора также 

продолжает выполнять рекомендации, вынесенные в 

ходе универсального периодического обзора. Однако, 

как и многие другие страны, особенно развивающие-

ся, Ботсвана все еще нуждается в масштабной техни-

ческой помощи и создании потенциала, для того что-

бы добиться значительного прогресса в выполнении 

своих обязательств по правам человека. 

82. Г-н Мажейкс (Латвия) говорит, что самая важ-

ная роль Совета по правам человека состоит в защите 

прав человека и контроле за их соблюдением, и про-

деланная мандатариями специальных процедур рабо-

та действительно имеет большое значение для вы-

полнения этой роли. Латвия настойчиво призывает 

все страны направить постоянное предложение всем 

таким мандатариям, и она с удовлетворением отме-

чает, что количество сделавших это стран почти 

удвоилось. Латвия также призывает все страны при-

ложить больше усилий для поддержания эффектив-

ности процесса универсального периодического об-

зора. Между тем следует рассмотреть вопрос о пере-

груженности Совета и необходимости усовершен-

ствовать методы его работы. Очень важно, чтобы Со-

вет сохранил свою способность эффективно и свое-

временно реагировать на нарушения прав человека и 

проблемы в этой области, а также оказывать техни-

ческую помощь и содействие в создании потенциала 

там, где это особенно необходимо. 

83. Латвия придает особое значение соблюдению 

главного принципа универсальности прав человека и 

поддержке правозащитников. Вызывает серьезную 

обеспокоенность все более частое введение законо-

дательных ограничений в отношении деятельности 

гражданского общества, и делегация оратора осужда-

ет репрессии и акты запугивания в отношении лиц 

или групп, сотрудничающих с многосторонними ме-

ханизмами, включая Организацию Объединенных 

Наций. Такие акты должны быть расследованы. 

84. Латвия привержена укреплению верховенства 

права, благого управления и всеобщего соблюдения 

прав человека и основных свобод во всем мире. Лат-

вия, которая сама прошла через процесс демократи-

ческих преобразований после приобретения незави-

симости, в настоящее время предоставляет другим 

странам экспертные услуги и техническую помощь в 

области правосудия, способствует созданию инсти-

туциональной базы и поддерживает законодательные 

реформы. Латвия будет и впредь активно отстаивать 

гендерное равенство и расширение прав и возможно-

стей женщин на международном уровне и с помощью 

своей политики сотрудничества в целях развития. 

Приветствуя резолюцию 26/13 Совета по правам че-

ловека, которая была принята в июне 2014 года и 

подтверждает принцип, согласно которому права че-

ловека, осуществляемые в офлайновом режиме, 

должны также гарантироваться и защищаться в он-

лайновом режиме, делегация оратора рада объявить, 

что в мае 2015 года Латвия будет принимать у себя 

мероприятия в рамках Всемирного дня свободы пе-

чати, которые будут посвящены свободе выражения 
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мнений и свободе печати как в офлайновом, так и в 

онлайновом режиме. 

85. Г-н Ви Сеок-юн (Республика Корея) говорит, 

что его делегация с удовлетворением отмечает при-

нятие Советом более 100 резолюций в 2014 году, об-

ращая внимание на принятие резолюции 27/31, кото-

рая второй год подряд посвящается пространству для 

деятельности гражданского общества, поскольку в 

ней решительно подчеркивается важная роль граж-

данского общества в поощрении и защите прав чело-

века. Совет должен и впредь уделять приоритетное 

внимание существующим главным проблемам в об-

ласти прав человека и сосредоточиться на обеспече-

нии эффективности своей работы с учетом ограни-

ченного объема ресурсов и нехватки бюджетных 

средств. 

86. Делегация оратора выражает Совету призна-

тельность за его ведущую роль в рассмотрении ката-

строфического положения в области прав человека в 

Сирийской Арабской Республике и Корейской 

Народно-Демократической Республике с помощью 

его комиссий по расследованию, которые вносят су-

щественный вклад в информирование международ-

ной общественности о положении в области прав че-

ловека в этих странах. Делегация оратора искренне 

надеется, что рекомендации комиссии по расследова-

нию положения в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике будут добро-

совестно выполнены. 

87. Универсальный периодический обзор является 

одним из главных элементов в работе Совета, и госу-

дарства обязаны воплотить принятые рекомендации в 

конкретных действиях. Республика Корея сохраняет 

полную приверженность поощрению и защите прав 

человека и будет продолжать тесное сотрудничество 

с международным сообществом, а также с правоза-

щитными механизмами Организации Объединенных 

Наций. 

88. Г-н Тесфай (Эритрея) говорит, что Совет по 

правам человека должен придерживаться принципов 

объективности и беспристрастности и не позволять, 

чтобы его использовала какая-либо страна. Совет 

должен воздерживаться от резолюций, предлагаемых 

по политическим соображениям, а все государства-

члены и сам Совет должны соблюдать право "счи-

таться невиновным до тех пор, пока вина не будет 

доказана". Позволять, чтобы один или два человека 

определяли судьбу миллионов людей, – значит до-

пускать процессуальную ошибку и насмехаться над 

правосудием. Совет должен требовать, чтобы манда-

тарии по конкретным странам устанавливали факты. 

Увеличение количества мандатов по конкретным 

странам должно контролироваться Пятым комитетом 

и другими органами Организации Объединенных 

Наций, поскольку назначение специального доклад-

чика и учреждение комиссии по расследованию в от-

ношении одного и того же вопроса, такого как ситуа-

ция в Эритрее, представляют собой неоправданную 

трату времени и ресурсов. 

89. Эритрея стала целью для критики по причине 

ее важного стратегического расположения и абсо-

лютно независимой внешней политики. В своем до-

кладе Совет по правам человека нападает на эконо-

мическую политику страны, которая основана на 

стремлении к самодостаточности. Правительство не 

отказывается от официальной помощи в целях разви-

тия; оно рассматривает ее как катализатор. В докладе 

также критикуется создание инфраструктуры страны 

и мероприятия в области восстановления лесов, ко-

торые осуществляются с широким привлечением ря-

довых граждан, как использующие принудительный 

или рабский труд и содержится призыв к правитель-

ству отказаться от его программы призыва на воен-

ную службу. Делегация оратора абсолютно не со-

гласна с докладом, поскольку он не отражает реаль-

ной ситуации в Эритрее. Правительство Эритреи до-

билось заметных успехов в области прав человека, в 

том числе в деле защиты прав женщин и девочек и 

прав на образование и здоровье. Кроме того, Эритрея 

является самой мирной страной на Африканском Ро-

ге и в регионе Красного моря. В заключение оратор 

отмечает, что Африканская группа и Движение не-

присоединения выступают против принятия резолю-

ций по конкретным странам. 

90. Г-жа Азимова (Казахстан) говорит, что ее деле-

гация активно участвовала в очередных и специаль-

ных сессиях Совета, заседаниях рабочих групп и фо-

румах, посвященных всему кругу проблем в области 

прав человека, а также в подготовке докладов Рабо-

чей группы по универсальному периодическому об-

зору. На данный момент в страну оратора приглаше-

ны восемь специальных докладчиков, включая двух 

экспертов, приглашенных уже во второй раз. Страна 

оратора поддерживает тесное и регулярное сотруд-

ничество с договорными органами по правам челове-

ка. 
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91. Казахстан участвовал во втором цикле универ-

сального периодического обзора и принял 143 из 194 

вынесенных рекомендаций. Казахстан проводит по-

литику по выполнению этих рекомендаций. В стране 

создан национальный механизм для предотвращения 

пыток и принят ряд нормативных актов, в том числе 

новый Уголовно-процессуальный кодекс, Уголовно-

исполнительный кодекс и Уголовный кодекс. 

В стране создан консультативный орган, выполняю-

щий функции платформы для диалога по вопросам, 

касающимся человеческого фактора, в котором 

участвуют представители НПО и международных ор-

ганизаций наряду с государственными органами. Ос-

новными приоритетами должны стать соблюдение 

обязательств и верховенство права. 

92. Одной из главных стратегических задач в рабо-

те Совета является укрепление доверия государств-

членов к его работе посредством проведения равно-

правного диалога, поиска решений на основе консен-

суса и предотвращения политизации прав человека. 

Любые связанные с этим проблемы требуют коллек-

тивного решения и активного сотрудничества. Мето-

ды работы Совета и его специальных процедур 

должны и дальше совершенствоваться, с тем чтобы 

обеспечить беспристрастный и взвешенный подход к 

работе с государствами. 

93. Казахстан разделяет обеспокоенность большин-

ства государств в связи с ростом количества резолю-

ций, принимаемых Советом, и дублированием резо-

люций Генеральной Ассамблеи. При решении вопро-

са о введении новых мандатов следует придержи-

ваться согласованного и взвешенного подхода, и 

необходимо принять дополнительные меры по разра-

ботке способов сотрудничества и диалога между гос-

ударствами и мандатариями специальных процедур. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 

 


